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  В февральском номере «Литературного букета» появились новые имена. Как поэт и прозаик дебютировала Елена Гурьянова. Также в нашей рубрике впервые опубликована литературно-критическая рецензия Константина Преснякова. Уверенные шаги в поэтическом творчестве делает Елена Мир (Смирнова). Её стихотворение «Небо не упало вчера…» оригинально по форме и повествует о глубоких и тонких чувствах. Акцентный стих в женской поэзии, сочетающийся с проникновенным содержанием, – сравнительно редкое явление. Стоит надеяться, что автор и в дальнейшем будет радовать яркой  образностью, связующей природные стихии с сокровенными тайнами человеческой души. 

Леди Осень (Снежана Пыркова) снова обращается к историческим образам. Её лирическая героиня видит свой идеал в средневековом витязе, и такие переживания могут быть понятны  современным девушкам, не чуждым духа романтики. Читателю определённо интересно будет познакомиться с эстетским поэтическим монологом  Лидии Акимовой и со стихотворением Юрия Суркова о доброй и светлой любви, противопоставленной любым ненастьям, как природным так и жизненным.

Руководитель студии «Герои нашего времени» Центра хореографического искусства Пензы, член Союза российских писателей Максим Токарев.     
Елена ГУРЬЯНОВА

ВЕЧНАЯ ВЕСНА
Посвящается памяти моего двоюродного  деда Виктора, погибшего в 18 лет.

Есть на свете вечная весна –
Рядом с храмом, около могилы.

Магия сиреневого сна

В вечности твой образ сохранила.

Рос ты словно сорная трава,

Пробиваясь ввысь с большою силой.

А поднявшись, ты расцвел едва, -

И тебя до срока смерть скосила.

Молодость застыла навсегда.

Замерла, а может, только снится.

И летит неведомо куда

Лет пустых немая колесница.

Вечная весна в могиле той –
Красота увядшая навеки.

Вечно пылкий, вечно молодой,

Полюбивший жизнь, закрывший веки.

Вечная весна цветет над ним,

Щедро распустив сирень букетом.

Вечно будет небо голубым,

Птичье пенье не затихнет летом…
В трудный час я вновь туда приду,

Под сиренью потихоньку сяду.

И забуду про свою беду,

Вспомнив, что весна со мною рядом.

Елена МИР (СМИРНОВА)

* * *

Небо не упало вчера…

Просто стало больше соли,

Не ставшей для воды горем.

Что такое соль для моря?
Что такое ветер для сердца?

Не ведает прежней боли

Каменное сердце в груди,

В него не найдена дверца –

Это сюжет для романа.

Земной правды не жди

И не бойся воздушного обмана.

Небо не упало вчера…

За любовь – любовь воздаётся!

По зову ростков добра –

Твоё солнце к тебе вернётся.

Небо сейчас как вчера…

А сердце из крови, а не из стали…

Помнишь – для чего мы жили?

С кем шли, какие пути искали…

И как воздушно любили…

Леди ОСЕНЬ (Снежана ПЫРКОВА)

* * *

С той стороны, полуночной иль южной,

Над полем взовьётся крылатая мгла.

Кем бы ты ни был, воин кольчужный,

Знай, что весь век свой тебя я ждала.

Пришёл ты – высокий, в рубахе железной – 

И стал одесную меня.

И дрогнула в сердце напевом безвестным

Потаённая эта струна.

Статный и стройный, и смуглости южной,

Кольчуга прикрыта походным плащом…

Если б ты ведал, мой славный кольчужник,

Что растревожил ты сердце моё.

Давно утомил меня щит поляницы,

Стук копыт в чистом поле, броня…

Всё чаще ночами тихими снится,

Как ты плащом укроешь меня.

И, приникая к ратной кольчуге,

В груди твёрдой слышу ответный мне стук.

Спокойно молчат твои гордые губы,

И согревает тепло сильных рук…

Сколько обрывочных реплик ненужных 

Осень кружит в хороводах листвы…

Затерялись мы оба, мой добрый кольчужник,

В поле полынном – лишь я да ты…

Вересень-месяц. Тропою заплужной

Ветры над пашнею гонит Стрибог.

Боль быльём поросла. Вспомни, кольчужник,

Сколько пройдено долгих дорог…

В небе ночном россыпь ярких жемчужин.

Тёплая мгла затопила поля.

Спят ковыли… Мой храбрый кольчужник,

Былью стала легенда моя.

Честный и гордый, и роскоши чуждый…

Вот и моя, знать, настала пора…

Где бы ты ни был, мой витязь кольчужный,

Знай, что весь век свой тебя я ждала.                

Максим ТОКАРЕВ

НЕ МОГУ ОТ ЛЮБВИ УДЕРЖАТЬСЯ

Накроет меня волна
Сомнений и озарений...
Так неоспоримо мила
Воспламенившая костёр из мгновений.
Позабыл я осторожность
И обжечься не боюсь.
Мне отречься невозможно
От того, что шепчет пульс.

У меня никогда 
Веры не было в лёгкое счастье.
Оно мерещилось
Рядом со вздохами.
Но теперь не могу
От любви удержаться,
Вопреки опасеньям,
Ушедшим воздушными тропами.

Мне кажется, что я – высь,
Во мне ты летай крылато
И звёзд сокровенных коснись –

Гордым полётом будешь вечно объята.
Даже сердца не жалею:
Пульс погнался за мечтой.
Все сомненья одолею:
Озарения со мной.

У меня никогда 
Веры не было в лёгкое счастье.
Оно мерещилось
Рядом со вздохами.
Но теперь не могу
От любви удержаться,
Вопреки опасеньям,
Ушедшим воздушными тропами.
Лидия АКИМОВА
* * *
Как тонко чувствовать Мане,
Копаться в Бахе и Вивальди, –

Привычным сделать в феврале
То, что случится только в марте.
Нарочно рваться, все сломать.

И опускать при встрече лица.
Причудливая красота,
На нити пятнами ложится…
И в психологии искать
Все то, что между вами было.
Опять пытаться все сломать…
А жизнь уже про все забыла.
И мимолетность серых дней,
Намочит кончики ресничек.
Преследуя сердца людей
Из ненавистных всем страничек.
Рисует красками дождя
Пустая перспектива ночи.
Я так устала от себя,
Пытаясь сделать жизнь короче.

Юрий СУРКОВ

* * *
Разметалась тень ненастья

У порога наших встреч,

Мы обещанное счастье

Не сумели уберечь.

Долго ж нам ценой разлуки

За свои платить грехи.

А в ночи танцуют звуки

В шлейфе радуги-реки.

О судьба, ты нас к ответу

Прежде смерти не зови.

Мы стоим за гранью света

Всепрощающей любви.

Елена ГУРЬЯНОВА

ПИСЬМО МАРКИЗА ДЕ МОНТЕСПАНА
  (отрывок из романа)

   Шарлотта открыла письмо маркиза Де Монтеспана и подала его мне.

   -Теперь, когда прошло 400 лет, я, к сожалению, больше никого из них не могу скомпроментировать, - огорчённо вздохнула она.

   -Почему «к сожалению»? – спросила я.

   -Потому что скомпроментировать можно только живых.

   Я опустила глаза на письмо.

     «Ваша светлость! Пишу Вам без стеснения, ибо мне уже нечего бояться. Я нарушил все мыслимые и немыслимые правила этикета, когда явился ко двору в карете, увенчанной оленьими рогами, чтобы хотя бы попытаться вернуть себе жену и изобличить вора моей чести и семейного благополучия. Вы – единственная, кто понимает всю тяжесть моего положения и сочувствует моим трудностям. 
   Вообразите себе,  после всего, что я пережил, она, – подчёркиваю, – она (моя жена) пишет мне трогательное послание с просьбой принять её назад без малейшего угрызения совести. После стольких лет позора, изгнания, горя, которое только может перенести обманутый муж, брошенный с двумя детьми, она, блистательная герцогиня Монтеспан, лишившая своих детей матери, – словно в насмешку, пишет мне о своём раскаянии из монастыря. Чёрт возьми, как это трогательно! Как вы полагаете, сударыня, что я ей ответил?.. Конечно, я отказал ей прямо и бесповоротно.

   Пока моя супруга танцевала на балах, имея семерых детей от короля, который даже выслушать меня не захотел, она даже не вспомнила ни обо мне, ни о наших детях. А теперь, когда он сменил её на очередную фаворитку, она снова стучится в мою дверь и моё сердце. Но моё сердце окончательно отвернулось от неё и закрылось на семь замков.

   Если вы помните, сударыня, в моём поместье, в Гиени, куда сослал меня наш король, я соорудил могилу нашей любви и поставил на ней даты жизни: 1663-1667. Возможно, вы сочтёте меня сентиментальным, но это всё, что осталось от моей жизни, моего счастья. Я поставил на этой могиле деревянный крест и наведываюсь к ней каждый день.

   Короли, сударыня, для того и созданы, чтобы разрушать чужое счастье и отбирать всё, что мы имеем – жён, детей, состояние. Я попал в немилость за то, что не смирился со своим позором и не терпел похождения жены, как это делают вельможи, подобострастно склоняясь перед королём. «Подумайте только, он оказал мне честь, сделав мою жены своей любовницей!»

   Когда я вернулся из военного похода и узнал, что моя жена беременна от короля, моему возмущению не было конца! Видит Бог, сударыня, и вы тоже, – я сделал всё, что мог. Несмотря на то, что меня за скандал во дворце сажали в Фор-Левек и я подвергался ссылке, слава Богу, в родную Гиень, а не в другое место, я всё же прожил достойную жизнь и вырастил своих детей один.

   Вы одна поддерживали меня на протяжении стольких лет. Моя жена, Бог ей судья, за свои грехи ответит сама. Я же пытаюсь отмолить собственные грехи на склоне лет. Одиночество – жестокое испытание в старости. Не забывайте хотя бы вы меня в своих молитвах, несчастного и умирающего старика. 
   С глубоким почтением к Вам.

   Маркиз Де Монтеспан»…

            Константин ПРЕСНЯКОВ

ТВОРЧЕСКИЙ ВЗГЛЯД НА ЛИЧНОСТЬ БЛАВАТСКОЙ

(рецензия)

 В № 6 за 2006 год в литературном журнале "Суре" была опубликована интересная статья пензенского ученого, краеведа Александра Васильевича Тюстина "Пензенские корни Е.П. Блаватской", в которой он раскрыл родословную Блаватской. В научном комментарии Л. В Сурковой к статье дается дополнительная историческая справка о Е.П. Блаватской. 

И вот теперь нами прочитана новая прозаическая вещь – повесть. В 2009 году издательством "Одиссей" г. Новороссийска издана книга Александра Еременко "Блаватка – русский василек", тиражом 150 экземпляров в 7,5 усл. печ. листов. Книга представляет собой тоненькую в сто с лишним страниц книжицу в мягкой обложке. Это художественная биография Елены Петровны Блаватской, часть биографии великой женщины представлена, как мистико-приключенческая повесть. Книга – очень интересное художественное произведение известного человека. Биографические произведения не всегда бывают интересны читателям в силу разных причин и, главное, в силу их строгой документальной, хронологической достоверности. В этой же книге, наоборот, очень интересный динамический сюжет не позволяет оторваться от чтения. 

В повести Еременко встречаются многие персоналии, упомянутые в статье А.В. Тюстина. Повесть интересна как малая историческая энциклопедия, в ней встречаются многие исторические события XIX века; крымская война России, роль Англии в мировом шпионаже, первая война народа Индии за независимость, становление американского экономического  владычества... все это выписано через призму путешествия главной героини повести. 

Но особенно книга ценна тем, как Елена Петровна стала одним из тех неординарных лиц в философии России. Она является родоначальником русского восточничества – одного из направления русской философии. Е. П. Блаватская (1831 – 1891 гг.), русский философ научной онтологии бытия, родоначальница русского восточничества, главный ее труд - это трехтомник «Тайная доктрина. Синтез науки, религии, философии», в котором она раскрыла некоторые тайны происхождения и развития Космоса, Земли и человечества. В труде содержатся знания о цикличности и строгой закономерности всего происходящего, о бесконечности жизни, бесконечном устремлении всего сущего к усовершенствованию. 

Философия русского восточничества – это не философия политического развития России, как её рассматривают философы-западники, а философия изучения рациональности религиозного учения в восточной философии. Историю развития русского восточничества, скорее всего, можно рассматривать с деятельности Осипа Ивановича Сенковского (1800 – 1858 гг.), который возбудил в российском светском обществе интерес к Востоку во всех его отношениях. С 1834 года он стал руководителем издания журнала "Библиотека для чтения", тираж которого достигал пять тысяч. Благодаря его журналу русское светское общество заинтересовалось Востоком. В этом журнале публиковались научные, научно-популярные, исторические материалы; астрономия, химия, музыка. Много материала отводилось восточным тайнам, феноменам, литературе поэзии. Благодаря деятельности Сенковского Российская общественность, особенно молодежь, "заразилась" Востоком, - стали изучать восточные языки, литературу, историю…

«В 1848 году осенью семнадцатилетняя барынька Елена Петровна Блаватская выехала из Саратова к отцу в Одессу…» так начинается повесть. И затем события повести, как и истинная биография, развиваются бурно, стремительно, описывается кругосветное путешествие молодой русской барыни, жены вице-губернатора Эривана. Стамбул, Египет, Англия, США, Мексика, Перу, Индия - вот те страны, которые описываются в повести, и их самые интересные места: храмы, языческие достопримечательности. Отражена встреча с великим американским литератором Лонгфелло, автором всемирной поэтической поэмы "Песнь о Гайвате". С неожиданной стороны описывается начало золотой лихорадки в Америке, как это переплетается с целью путешествия главной героини. 

В книге большое количество поясняющих сносок, например Бедлам – дом для умалишенных в Лондоне, пластырь – брезент для временной заделки пробоины, или медитировать – размышлять. 

 В тексте повести имеются и ссылки на те и иные явления, события, которые она упомянула в своих будущих философских книгах, в которые так и хочется тут же заглянуть. Из биографии приводится указание, что в воспитании Елены Петровны большая роль была у российских буддистов. Поэтому её очень интересовала северная ветвь буддизма – ламаизма. Повесть показывает Е.П. Блаватскую как интересную неординарную личность,  патриотично относившуюся к родине – России. 

В книги встречаются единичные опечатки типографского характера, которые не портят впечатления о книге и о произведении. Можно было бы подробнее описать те места, куда стремилась попасть героиня, их историю. Еще недостаток – это отсутствие иллюстраций в книге, хотя такое издание  требует изображений достопримечательностей американского континента, где побывала героиня повести. Американские индейцы, храмы инков, сражения индийских сипаев и т.д. эти иллюстрации так и просятся в книгу и украсили бы произведение. В связи с тем, что книга по характеру своему рассчитана на юношескую аудиторию, то без иллюстраций она проигрывает. Неплоха она будет и для академической общественности, относя студентов к изучению биографии русского философа, русского восточничества. Но, скорее всего, книга будет переиздана, так как тираж не соответствует тому удачному сочетанию приключенческой темы и автобиографичности произведения. 

Повесть написана свободным, чистым, увлекательным русским языком. И как художественное произведение удалась – хочется её перечитывать, после чего появляется потребность вчитываться в капитальные труды Е.П. Блаватской. 

-----------
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